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This unit is designed to operate on 12 V DC, NEGATIVE ground electrical systems. If your vehicle
does not have this system, a voltage inverter is required, which can be purchased at JVC IN-CAR
ENTERTAINMENT dealers.
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Acest aparat este destinat utilizirii in cadrul unui sistem electric cu impamantare NEGATIVA de 12V CC.
Daca autovehiculul nu este dotat cu un astfel de sistem, este necesard montarea unui transformator de tensiune
pe care il puteti achizitiona de la dealerii JVC IN-CAR ENTERTAINMENT.

AVERTISMENTE

« DO NOT install any unit in locations where;
- it may obstruct the steering wheel and gearshift lever operations.
- it may obstruct the operation of safety devices such as air bags.
- it may obstruct visibility.
« DO NOT operate the unit while driving.
« If you need to operate the unit while driving, be sure to look ahead carefully.
« The driver must not watch the monitor while driving.
If the parking brake is not engaged, “DRIVER MUST NOT WATCH THE MONITOR WHILE
DRIVING.” appears on the monitor, and no playback picture will be shown.
- This warning appears only when the parking brake wire is connected to the parking brake
system built in the car.

To prevent short circuits, we recommend that you disconnect the battery’s negative terminal and make all
electrical connections before installing the unit.
« Be sure to ground this unit to the car’s chassis again after installation.

Notes:

« Replace the fuse with one of the specified rating. If the fuse blows frequently, consult your JVC IN-CAR
ENTERTAINMENT dealer.

« Itis recommended to connect to the speakers with maximum power of more than 50 W (both at
the rear and at the front, with an impedance of 4 Q to 8 Q). If the maximum power is less than
50 W, change “AMP GAIN” setting to prevent the speakers from being damaged (see page 45 of the
INSTRUCTIONS).

« To prevent short-circuit, cover the terminals of the UNUSED leads with insulating tape.

o The heat sink becomes very hot after use. Be careful not to touch it when removing this unit.

Heat sink —
Radiator

« NU instalati unitati si nu legati cabluri in locuri unde:
- pot impiedica buna functionare a volanului si a schimbatorului de viteze.
- pot impiedica functionarea dispozitivelor de siguranta, precum sistemul de airbaguri.
- pot obstructiona nivelul de vizibilitate.

« NU manipulati aparatul in timp ce conduceti autovehiculul.

« Daca trebuie sa manipulati aparatul in timp ce conduceti autovehiculul, mentineti-va privirea
asupra drumului.

« Conducatorul autovehiculului nu trebuie sa aiba privirea indreptata spre monitor in timp ce
conduce.
in cazul in care frana de parcare nu este actionata, pe monitor apare mesajul “DRIVER MUST
NOT WATCH THE MONITOR WHILE DRIVING.” (,Conducatorul autovehiculului nu trebuie sa
aiba privirea indreptata spre monitor in timp ce conduce”) si nu va fi afisata nicio imagine.
- Acest mesaj apare doar atunci cand cablul franei de parcare este conectat la sistemul franei

de parcare incorporat.

Pentru a preveni producerea de scurtcircuite, v recomanddm sd deconectati borna negativd a acumulatoru-
Lui i sa conectati toate cablurile electrice inainte de instalarea aparatului.
« Asigurati-va ca dupa instalare ati legat din nou aparatul la masa, la caroseria autovehiculului.

Observatii:

o Inlocuiti siguranta cu una care prezinta valorile specificate. Dacd siguranta se arde in mod frecvent,
adresati-va unui dealer JVC IN-CAR ENTERTAINMENT.

« Se recomandi conectarea aparatului la difuzoare cu o putere maximd de peste 50 W (atdt in spate cdt si in
fatd, cu o impedantd de la 4Q pand la 8 Q ). Dacd puterea maximd a difuzoarelor este mai micd de 50 W,
schimbati setarea ‘AMP GAIN” (Amplificator) pentru a evita defectarea difuzoarelor (vezi pagina 45 din
INSTRUCTIUNI).

o Pentru a evita producerea unui scurt circuit, infasurati capetele cablurilor NEUTILIZATE cu banzai izola-
toare.

o Dupa utilizare, radiatorul devine foarte fierbinte. Dacd demontati aparatul, evitati atingerea radiatorului.

Parts list for installation and connection
If any item is missing, consult your JVC IN-CAR ENTERTAINMENT dealer immediately.

®/® ©

Hard case/Control panel Sleeve

Casetd pentru transport/Panou de Cutie

comandd

Power cord Crimp connector
Cablu de alimentare Conector BNC

D
U

®

Lock nut (M5) Mounting bolt (M5 X 20 mm) Rubber cushion ‘\
Piulit de fixare (M5) Surub de fixare (M5 x 20 mm) Tampon de cauciuc
N
N
© © ® @
Handles Remote controller Battery
Bride Telecomandd RM-RK241 Baterie
CR2025
RM-RK241 J

Lista de piese necesare pentru instalare si conectare
Daca oricare dintre acestea lipseste, adresati-va imediat dealerului JVC IN-CAR ENTERTAINMENT.

©
Trim plate
Placa de asamblare

©
Washer (5)
Saibd (05)

©)




INSTALLATION (IN-DASH MOUNTING) INSTALARE (MONTARE iN BORD)

Urmdtoarea imagine ilustreazd un mod tipic de instalare. Dacd aveti intrebdri sau aveti nevoie de
informatii referitoare la kit-urile de instalare, adresati-vi unui dealer JVC IN-CAR ENTERTAINMENT

sau firmei care furnizeazd kit-urile.
« Dacd nu sunteti sigur cd puteti instala acest aparat in mod corect, apelati la un tehnician autorizat.

The following illustration shows a typical installation. If you have any questions or require information
regarding installation kits, consult your JVC IN-CAR ENTERTAINMENT dealer or a company supplying

kits.
« If you are not sure how to install this unit correctly, have it installed by a qualified technician.

Do the required electrical connections.
Efectuati conexiunile electrice necesare.

Bend the appropriate tabs to hold

the sleeve firmly in place.
Indoiti clemele adecvate pentru a fixa bine

cutia.

When using the optional stay /La utilizarea bridei de When installing the unit without using the sleeve /La instalarea aparatului fara a se
fixare optionale utiliza cutia

In a Toyota car for example, first remove the car radio and install the unit in its place.

In cazul unui autovehicul Toyota, de exemplu, scoateti mai intdi aparatul radio al masginii si instalati echipamentul in locul
acestuia.

Stay (option)
Brida de fixare (optional)
ll:ire we'xll . Flat type screws (M5 X 8 mm) *2
erete ignifug Suruburi cu cap plat (M5 x 8 mm)?
Dashboard
Tablou de bord
< Bracket *2
e Suport ?
Screw (option) \% Flat type screws (M5 X 8 mm) *2
/ X Surub (optional) %> Suruburi cu cap plat (M5 x 8 mm)*
;; (:;lafet Bracket *2
Suport ?
' \‘\\ Install the unit at an angle of less than 30°. Note : When installing the unit on the mounting bracket, make sure to use the 8 mm-long screws. If longer screws are
30°, AN b Instalati aparatul astfel incat si formeze un unghi used, they could damage the unit.
mai mic de 30°. Observatie  :Cand instalati aparatul pe suportul de montare, utilizati suruburile cu lungimea de 8 mm. Daca utilizati
suruburi mai lungi, aparatul se poate deteriora.

Removing the unit Pemontarea aparatului . . o
: . . Inainte de a demonta aparatul, eliberati placa posterioard.
Before removing the unit, release the rear section. ’

Insert the two handles, then pull them as
illustrated so that the unit can be removed.

Pentru a scoate aparatul, introduceti cele doud bride,
apoi tragefi-le conform ilustratiei.

I Cand tineti aparatul vertical, asigurati-vd cd nu deteriorati siguranta din partea posterioard.

*1 When you stand the unit, be careful not to damage the fuse on the rear.
2 Nu este furnizat pentru acest aparat.

*2 Not supplied for this unit.




ELECTRICAL CONNECTIONS CONEXIUNI ELECTRICE

PRECAUTIONS on power supply and speaker connections: PRECAUTII privind sursa de alimentare si cablurile difuzoarelor:

« DO NOT connect the speaker leads of the power cord to the car battery; otherwise, the unit ~ * NU conectati cablurile de alimentare ale difuzoarelor la bateria autovehiculului; in caz
will be seriously damaged. contrar, aparatul va suferi defectiuni grave.

« BEFORE connecting the speaker leads of the power cord to the speakers, check the speaker wiring in ~ * INAINTE de conectarea firelor de alimentare la difuzoare, verificati cablurile acestora instalate in
your car. autovehicul.

< ¢
1

+ + + + ¢
n If your car is equipped with the ISO connector / For some YW/Audi or Opel (Vauxhall) automobile / Pentru unele autovehicule VW/Audi sau
Daca autovehiculul este dotat cu un conector ISO Opel (Vauxhall)
+ Connect the ISO connectors as illustrated You may need to modify the wiring of the supplied power cord as illustrated.
« Legati conectorii ISO ca in imagine. ) « Contact your authorized car dealer before installing this unit.

Poate fi necesard modificarea conexiunilor cablului de alimentare furnizat, conform imaginii.
« Inainte de a instala acest aparat, contactati dealerul autorizat de la care ati achizitionat autovehiculul.

Original wiring / [nstalatie electricd originald

= =
From the car body @

De la caroserie R (rﬂ R
ISO connector

Conector ISO

Modified wiring [1]/ Instalatie electricd modificatd

Y Y

=5 W—QID

T Com R
ISO connector of the supplied power cord

Conectorul ISO al cablului de alimentare furnizat R

Use modified wiring [2] if the unit does not turn on.
Utilizati instalatia modificatd (2] dacd aparatul nu porneste.

Y: Yellow
_________________________________________________________________ Galben
View from th,e lead side i Modified wiring [2]/ Instalatie electricd modificati [2]
Partea laterald a conectorului
Y Y
=D / R: Red
ID o
. e
R

TROUBLESHOOTING ’iNDRUMAR DE DEPANARE

« The fuse blows. « Siguranta se arde.
* Are the red and black leads connected correctly? * Sunt conectate corect firele rosii i negre?

« Power cannot be turned on + Nu se realizeaza alimentarea.
* ?

* Is the yellow lead connected? Este conectat firul galben?

« Difuzoarele nu functioneaza.

« No sound from the speakers.
P * Este scurtcircuitat firul de iesire al difuzorului?

* Is the speaker output lead short-circuited?

« Sound is distorted. « Sunetul este distorsionat.

* Este legat la masa firul de iesire al difuzorului?
* ?
Is the sp“ea)lfer output lead grounded? * Au masd comund bornele ,, - “ ale difuzoarelor L (stdnga) si R (dreapta)?

* Are the “~” terminals of L and R speakers grounded in common?

« Apar interferente de sunet.

* Borna de masa din spate este conectatd la caroseria autovehiculului cu ajutorul unor cabluri mai scurte si
mai groase?

« Noise interfere with sounds.
* Is the rear ground terminal connected to the car’s chassis using shorter and thicker cords?

« This unit becomes hot. « Aparatul se incilzeste.

* Is the speaker ou.tput lead grounded? _ * Este legat la masa firul de iesire al difuzorului?

* Are the “~” terminals of L and R speakers grounded in common? * Au masd comund bornele ,, - “ ale difuzoarelor L (stinga) si R (dreapta)?
« This unit does not work at all. « Aparatul nu functioneza deloc.

* Have you reset your unit? * Ati resetat aparatul?
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E Connections without using the ISO connectors / Conexiuni realizate fara utilizarea conectorilor ISO

Before connecting: Check the wiring in the vehicle carefully. Inainte de conectare: Verificati cu atentie instalatia electricd din autovehicul.

The leads of the power cord and those of the connector from the car body may be different in color. Firele cablului de alimentare si cele ale conectorului montat pe masind pot avea culori diferite.

T Cut the ISO connector. 1 Intrerupeti legditura conectorului ISO.

2 Connect the colored leads of the power cord in the order specified in the illustration below. 2 Conectati firele colorate ale cablului de alimentare in ordinea indicatd in imaginea de mai jos.
3 Connect the aerial cord. 3 Conectati cablul antenei.

4 Finally connect the wiring harness to the unit. 4 La final, conectati cablurile la aparat.

VIDEO OUT 2nd AUDIO OUT
(see diagram [@ / (vezi schema B) (see diagram [@ / (vezi schema B)

Orange with white stripe

Portocaliu cu dungd albd ¢ 1 oy ststemurut pe iwumare) (N) To car light control switch

Cdtre comutatorul de lumini al autovehiculului

Brown
Maro (TEL MUTING) @ To cellular phone system
Catre sistemul telefonului celular
Light green
Verde deschis (FRANA DE PARCARE

r—mﬂﬂﬂ:))))D To steering wheel remote controller (see diagram [@)
SW (subwoofer/ (difuzorul de bas) 15 A fuse Catre telecomanda pentru volan (vezi schema @)
(see diagram [€ / (vezi schema @) Siguranta 15 A
R i h
| Rear ground terminal
Borna de masd spate
(©]
\ o H o | To external components (see diagram [g])
3 Catre componentele externe (vezi schema )
J
...................................................................... ; ~
Aerial connector : Ignition switch
Conector antend H Black %*1 : Comutator de contact
E g ® @ To metallic body or chassis of the car —~x%
! Cdtre caroseria metalicd sau sasiul autovehiculului > 7
: I
' E \
i Y )
LINE OUT : N J
(see diagram [€ / (vezi schema @) : Yellow *2 To alive terminal in the fuse block connecting to the car battery | ~ =7777ttmmmmmmmeess| o [emmmmmmemmees H
: Galben™ @ (bypassing the ignition switch) (constant 12 V)
: @ Catre borna sub tensiune a panoului de sigurante conectatd la bateria r .
autovehiculului (ocolind comutatorul de contact) (12V constant)
LINE IN 5 J
. . H Fuse block
H b
(see diagram [&] / (vezi schema B) ; Red Panou de sigurante
: Rosu @ @ To an accessory terminal in the fuse block L
Catre o bornd suplimentard situatd in panoul de sigurante
. J
DIGITAL OUT H Blue with white stripe . o
(see diagram [/ (vezi schema &) : Albastru cu dungd alba @ To the remote lead of other equipment or power aerial if any (200 mA max.)
: Catre firul telecomenzii unui echipament extern sau a antenei automate, in cazul in ~ wipp- I
: care aceasta existd (maxim 200mA).

) To parking brake, metallic body or chassis of the car
@ Catre frana de parcare, caroseria metalicd sau sasiul autovehiculului

®]® @|© @G ®|®

White with black stripe White Gray with black stripe Gray Green with black stripe Green Purple with black stripe Purple
Alb Gri cu o dungd neagrd Gri Verde cu dungd neagra

=) )

Alb cu 0 dungd neagra

Verde Violet cu o dungd neagra Violet

=) )

Left speaker (front)
Difuzorul din stanga (fatd)

Right speaker (front)
Difuzorul din dreapta (fatd)

Left speaker (rear)
Difuzorul din stinga (spate)

Right speaker (rear)
Difuzorul din dreapta
(spate)

Connecting to the steering wheel remote controller / Conectarea telecomenzii volanului

If your car is equipped with the steering wheel remote controller, you can operate this unit using the In cazul in care autovehiculul este dotat cu telecomanda de volan, o puteti utiliza si pentru a comanda
controller. To do it, a JVC’s OE remote adapter (not supplied) which matches with your car is required. ~ acest aparat. In acest scop, este nevoie de un adaptor pentru telecomanda volanului JVC (nu este furnizat)
care sd fie adecvat autovehiculului dumneavoastrd.
Steering wheel remote input OE remote adapter *'
Intrare telecomandd volan Adaptor telecomada volan™
<= <=
N[BZ
J =T
KD-DV7302/ Steering wheel remote controller (equipped in the car)
KD-DV7301 Telecomandd pentru volan (in dotarea autovehiculului)
*1 Not supplied for this unit. I Nu este furnizat pentru acest aparat.
*2 Before checking the operation of this unit prior to installation, this lead must be connected, otherwise power ? Acest fir trebuie conectat inainte de testarea aparatului, in caz contrar, alimentarea electricd nu
cannot be turned on. se realizeaza.




m Connecting the parking brake wire / Conectarea cablului franei de parcare

When installing the monitor in a location where it can be seen by the driver
Connect the parking brake wire to the parking brake system built in the car.

2%

Parking brake
Frana de parcare

Cand

[:___

instalati monitorul intr-un loc unde poate fi vazut de sofer
Conectati cablul franei de parcare la sistemul franei de parcare instalat in autovehicul.

Parking brake wire (light green)
Cablul franei de parcare (verde deschis)

0

FRANA DE
PARCARE

/

Parking brake switch (inside the car)
Comutatorul franei de parcare (in interiorul

autovehiculului)

R

p o= g

v
A=
<7 To metallic body or chassis of the car

(@)
Catre caroseria metalicd sau sasiul autovehiculului

When installing the monitor in a location where it cannot be seen by the driver
Connect the parking brake wire to metallic body or chassis of the car.

g

Cand instalati monitorul intr-un loc unde poate fi vazut de sofer
Conectati cablul franei de parcare la caroseria metalicd sau la sasiul autovehiculului.

FRANA DE
PARCARE

Parking brake wire (light green)
Cablul franei de parcare (verde deschis)

E Connecting the crimp connector / Cuplarea conectorului BNC

Wire connecting the battery and the parking brake switch.
Cablu care leagd bateria de comutatorul franei de parcare.

Attach the parking brake wire to this point.
Atagsati cablul franei de parcare in acest punct.

Pinch the crimp firmly.

Contact the metallic part of the crimp to the wires inside.
Prindeti bine conectorul BNC.

Prindeti partea metalicd a conectorului BNC de cablurile
din interior.

Va

E Required connections for DVD playback / Conexiuni necesare pentru redarea DVD-urilor

Signal cord *3
Cablu de semnal

KD-DV7302/

or/ou
Video cord *3

Rear side
Partea posterioard

KS-HP2*3

Cordless headphones *4

Casti fard fir
KV-MR9010

9-INCH WIDESCREEN MONITOR *3
MONITOR CU ECRAN LAT DE 9 INCH"

Cablu de semnal video

KD-DV7301

Digital optical cable *3
Cablu optic digital ®

Audio/video control amplifier or the decoder compatible with the

multichannel digital sources
Amplificatorul audio/video sau decodorul compatibil cu sursele

digitale cu canale multiple

*3 Not supplied for this unit.
*4 To listen to disc playback sound while in Dual Zone operations (see page 30 of INSTRUCTIONS).

 Nu este furnizat pentru acest aparat.
* Pentru a asculta redarea unui disc in timpul utilizdrii functiei Dual Zone (vezi pagina 30 din

MANUALUL DE INSTRUCTIUNI).




E Connecting the external amplifiers and subwoofer / Conectarea amplificatorilor externi si a difuzorului de bas

Pentru a imbundtdti sistemul stereo al autovehiculului, puteti instala amplificatori.

o Conectati firul telecomenzii (albastru cu dungd alba) la firul telecomenzii celuilalt echipament, astfel
incdt acesta sd poatd fi controlat prin intermediul aparatului.

« Deconectati difuzoarele de la aparat si conectati-le la amplificator. Nu utilizati in nici un alt
scop firele pentru difuzoarele acestui aparat.

You can connect amplifiers to upgrade your car stereo system.

« Connect the remote lead (blue with white stripe) to the remote lead of the other equipment so that it
can be controlled through this unit.

Disconnect the speakers from this unit, connect them to the amplifier. Leave the speaker
leads of this unit unused.

Y-connector (not supplied for this unit)

x5 Conectorul Y (nu este furnizat)

To the remote lead of other equipment or power aerial if any
Catre firul telecomenzii unui alt echipament sau al antenei

********************************************************************* N Remote lead (blue with white stripe) R N S
electrice, in cazul in care aceasta existd

Firul telecomenzii (albastru cu dungd albd)
Front speakers

Difuzoare fatdi

INPUT

-~ 7 P C
JVC Amplifier |- @ |: *7 CH
Amplificatorul JVC |5 ® <= C@' H@:

-~ @ 'L

@' JVC Amplifier
r| Amplificatorul JVC

fxo 3 Subwoofer
KD-DV7302/ ; BE Difuzor de bas
N 7 |
et = KD-DV7301 | ;
i Rear speakers '
3 Difuzoare spate i
3 i [( Rear speakers
! 3 _[q Difuzoare spate
: INPUT :
; JVC Amplifier |- @ H (2 ! (m
' Amplificatorul JVC ' \ £q ) (BY Front speakers (see diagram [E])
: plifi R @ C@H IRI> | 8 8% Difuzoare fatd (vezi schema B)
| X A
s 3 N e
m Connecting the external components / Conectarea componentelor externe
You can connect external components in series as shown in the diagram below. Puteti conecta in serie componentele externe, dupd cum se poate vedea in schema de mai jos.
« All the components, adapters, or signal cords need to be purchased separately. « Toate componentele, adaptoarele sau cablurile de semnal trebuie sd fie achizitionate separat.
CAUTION: ATENTIE:
Before connecting the external components, make sure that the unit is turned off. Inainte de a conecta componentele externe, asigurafi-vd cd aparatul este oprit.

« To use JVC CD changer, Apple iPod or JVC D. player, set the external input setting to “‘CHANGER” ~ ° P entru a utz’l,i,zAa schimbﬁtor'ul de CD-uri JVC, iPod-ul de la Ap P le sau D.p la.y er-ul JVG, setafi
(see page 45 of the INSTRUCTIONS). CHANGER” in modul de intrare pentru semnalul extern (vezi pagina 45 din MANUALUL DE

« To use other external components via KS-U57 or KS-U58, set the external input setting to “EXT IN” IN. STRUCT,I ,UN D. . . e o
(see page 45 of the INSTRUCTIONS). o Pentru a utiliza alte componente exterioare printr-un KS-U57 sau KS-U58, setati “EXT IN” in modul de

intrare pentru semnalul extern (vezi pagina 45 din MANUALUL DE INSTRUCTIUNI).

KD-DV7302/ e 2 JVC DAB I 1 Apple iPod
- ra tuner pple iPo
KD-DV7301 . KS'BTAZOOJ I’ \I Tunerul DAB JVC II KS'PD1 00 Apple iPod
| 1 1 1 1
CD changer jack : : 1 : or/sau
Mufa schimbatorului de CD-uri "o mm mm s smn s s | .
*12
JVC D. player
mmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmeeny Ks-PD500 D. player JVC
*9 [ ]
1
1 KS-BTA200 ! or/sau
KD-DV7302/ ] 4:} : cona
KD-DV7301 = ! 1 JVC CD changer
D-Dv730 I_(,\_lr 1 or/sau : Schimbdtor de CD-uri JVC 13 External component
\ : 1 Componenta externd
CD changerjack [ */° JVC DAB tuner 1
- ; ck 1
Mufa schimbdtorului de CD-uri : Tunerul DAB JVC H or/sau
1
1
1
[}
Semmmmsssscsese s ===’ 14 External component
Componenta externd
iPod is a trademark of Apple Inc., registered in the U.S. and other countries.

iPod este marcd inregistrati a Apple Inc., inregistrata in S.U.A. si in alte tari.

Other external component /Alte componente exterioare

To KS-BTA200, JVC DAB tuner, or KD-DV7302/KD-DV7301
In cazul KS-BTA200, tunerul DAB JVC sau KD-DV7302/KD-DV7301

* *7

p 13 - <« External component 1) H L= - @ ¢ |External component
- Componenta externd C@H Hm: @r Componenta externd
3.5 mm stereo mini plu or/sau
Mini conector stereo de 3,5gmm KD- DV7302/
*14 (OH KD'DV7301
External component I

KS-U58

Componenta externd :
LINE IN terminals

Mufe LINE IN

* Firul telecomenzii

s Montati in mod ferm firul de masd la caroseria metalica sau la sasiul autovehiculului - la zona
nevopsitd (dacd este vopsitd, indepdrtati vopseaua inainte de a monta firul). In caz contrar, aparatul
se poate defecta grav.

7 Cablu de semnal (nu este furnizat pentru acest aparat)

8 Intrerupeti legatura dintre firele difuzoarelor din spate si conectorul ISO al autovehiculului si
conectati-le la amplificator.

** Adaptorul Bluetooth JVC

19 Cablu de conectare furnizat pentru schimbdtorul de CD-uri sau tunerul DAB.

I Adaptor interfatd pentru iPod

s 1 12 Adaptor interfatd pentru D. player

Line Input Adapter ‘3 Adaptorul intrdrii linie
*14 AUX Input Adapter ‘" Adaptorul intrdrii auxiliare

*5  Remote lead

*6  Firmly attach the ground wire to the metallic body or to the chassis of the car—to the place uncoated with
paint (if coated with paint, remove the paint before attaching the wire). Failure to do so may cause damage to
the unit.

*7  Signal cord (not supplied for this unit)

*8  Cut the rear speaker leads of the car’s ISO connector and connect them to the amplifier.

*9 JVC Bluetooth adapter

*10 Connecting cord supplied for your CD changer or DAB tuner

*11 Interface adapter for iPod

*12. D. player interface adapter




